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Made in Ukraine / Prodotto in Ucraina/ Fabricado en Ucrania/ Fabricado na Ucrania / Fabriqué @ Biigeltisch @ Ironing board @ Asse da stiro ® Tabla de planchar ® Tabua de engomar @ Stoff: 100% Baumwolle @ @ Fabric: 100% cotton @ Tessuto: 100% Cotone Tela: 100% Algodén @ Tecido: 100% algodao
en Ukraine / Geproduceerd in Oekraine / Fremstillet i Ukraine / Mapaokevdletar otnv @ Table & repasser @ Strijkplank @ Strykbord @ Silityslauta Strygebraet / Strykebrett @ Tissu: 100% coton @ Stof: 100% katoen G® 1

Oukpavia / Szarmazasi hely: Ukrajna / Wyprodukowano na Ukrainie / Vyrobeno na Ukrajiné / @ LISepWoTPX Masas| @ Vasal6allvany @ [lbcka 3a magere. @ Deska do Prasowania @ Kumas: 100% pamuk @ Sz6vet: 100% pamut @ Tkanina: 100% bawetna @ Latka:

Vyrobené na Ukrajine / MpoussegeHo B YkpaiiHa / CTpaHa u3rotoBneHus: YKpauHa / Zehlici prkno Zehliaca doska Bunega [nagunbHas gocka HEO TMawc 1 wr. kate: 100% puuvill @ Medziaga: 100% medvilné @ Audums: 100% kokvilna D)

Valmistatud Ukrainas / Pagaminta Ukrainoje / Razots Ukraina / Proizvedeno 2 Ukerajini / aska za glaanj Likalna desk Daska za peglanje @ Triikimislaud @ Lyginimo lenta 100% pamuk @ Mnat: 100% namyk @ Tesdtura: 100% bumbac SR8 100% ;o b e
Proizvedeno u Ukrajini / Fabricat in Ucraina / Wil S5l (S pa @ Gludinamais délis @ Masa de calcat Sl @
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Lesen Sie die Bedienungsanleitung vollsténdig durch und bewahren Sie diese zu Nachschlagezwecken auf. Please read instructions and keep for reference.
Leia cuidadosamente o manual de instrugdes e guarde-o para consulta futura.

OPTION A

OPTION B

OPTION C

.
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@ - Biigeltisch nicht auf geneigten Oberfléichen verwenden. + He u3nonsgaiiTe Tasn AbCKa 3a rnazeHe BbPXY HaK/OHEHa MOBBPXHOCT.
+ Von Kindern fernhalten. + MMasete ot geua. .
+ Eingeschaltetes Biigeleisen nicht unbeaufsichtigt stehen lassen. + He ocTassiiTe toTuaTa BKItOYeHa 6e3 HabtoaeHve. (%]
+ Nicht mehrere Verlangerungskabel/ Mehrfachstecker zusammen verwenden. + [la He ce 13n0/13BaT AOMBAHMTEHN Kabe/m 3a yAb/IKaBaHe. (D)
+ Nach dem Biigeln das Biigeleisen ausstecken und separat verstauen. + M3knioyete 1oTusATa ceg ynotpeba. cC
« WARNUNG: Biigeltisch nicht verwenden, wenn dieser beschadigt ist. « MPEAYNPEXAEHME: He n3nonseaiite AbckaTa 3a rajeHe, ako HAKOA HeliHa YacT e cHyneHa, o
+ Keine Adapter verwenden. Steckdosen nicht kurzschlief3en. yBpeAeHa nav avnceawa. * —
« Technische Anderungen vorbehalten. MaRe kénnen abweichen. + BHWMaBaiiTe 3a NpeANOCTaBKYM 3a KbCO CbeAVHEHUE U He U3M0/I3BaliTe ajanTepu. (U]
+ WICHTIG: Bedienungsanleitung aufbewahren. * B'b3MOXHM Ca TEXHUYECKM MPOMEHU. BCUUKM pasMepu ca NpUbAM3UTENH. (W)
)
« Do not use this ironing board on an uneven surface. * Nie nalezy uzywat tej deski do prasowania na pochytej powierzchni. A
@w + WARNING: Keep away from children + Trzymacz dala od dzieci. . 'l‘;;
« Do not leave the iron unattended whilst switched on + Nie pozostawiac wtgczonego zelazka. L . .
« Do not use additional extension cables. Do not use when plug / socket is covered. * Nie stosowac dodatkowego przedftuzaczq‘ Nie uzywac kiedy gniazdko jest przykryte. . E
« Unplug iron after use and store separately. * Wyjac wtyczke z kontaktu po skonczonej pracy. B L
« WARNING: do not use the ironing board if any part of it is broken, damaged or missing * OSTRZEZENIE: Nie uzywac jedli ktorakolwiek z czesci deski jest uszkodzona lub deska jest niekompletna. (%]
« Do not short-circuit and do not use adaptors. * Nie dopuszczac¢ do powstawania zwarc, nie uzywa¢ adaptorow. LU
« Subject to technical alterations. All measurements are approximate. : ?anﬁ tec_hplczneknjog?) u{lec. zmianie. Wszystkie wymiary sg przyblizone. o
« Important: Please keep for reference * Zachowaj instrukgj obstugi. 7]
(D * Non utilizzare l'asse da stiro su una superficie in pendenza. @ - Toto Zehlici prkno nepouZivejte na Sikmém povrchu. o
« Tenere lontano dai bambini. * Ukladejte mimo dosah deti. ) , v
+ Non lasciare il ferro da stiro acceso incustodito. : Nezaneghaveﬁe z’ehllckvu bez dOZOvI"u: po kud je zapnuta. +
+ Non usare prolunghe. Non usare quando la presa & coperta. * Nezapojujte do série. Béhem pouZzivani nezakryvejte. C
« Disinserire il ferro dopo l'uso. * Po poutiti vypnéte Zehlitku a skladujte oddglené. | e . (48]
« ATTENZIONE: Non usare ['asse da stiro se presenta una qualsiasi . xle\;roa\c/lﬁt':‘al:nr:ei)Po(LuiZi\I/\:e?tEaeaZ;:;grgrkno pokud je Cast zZlomeng, znicena nebo chybi. z
. ,c\?énp&r;erzt:dr:tttt;{ggr;T:ﬁgrliiit.a 0 mancante * V3echny rozméry jsou primérné. Technické zmény jsou vyhrazeny.
« | dati tecnici possono variare. Tutti i dati sono da considerarsi come approssimativi. * DULEZITE: NEVYHAZUJTE. @
« Conservare le istruzioni per l'uso.
@O + Nepouzivajte tuto Zehliacu dosku na Sikmom povrchu.
(® - No utilizar esta tabla de planchar sobre una superficie inclinada. + Ukladajte mimo dosahu deti. o . ()
+ Mantenga fuera del alcance de los nifios. + Nezanechavajte zehlitku bez dozoru pokial je zapnuta. 00
*+ No usar cables de extension adicionales (ladrén eléctrico). * Nezapajajte do série. Pocas pouzivania nezakryvajte. ©
« No usar si el enchufe esta cubierto por una cortina u otro tipo de material * Po pouriti vypnite Zehlicku a skladujte oddelene. ) L i ]
+ Desenchufe la plancha después de cada uso y guardela por separado. * VAROVANIE: nepouZivajte Zehliacu dosku ak je nejaka Cast zlomeng, znicena alebo chyba ©
+ ADVERTENCIA: No usar la tabla de planchar si algin elemento esta roto, dafiado o le falta alguna parte + Neskracujte, nepouzivajte adaptéry. . , 0
« Evite cortocircuitos. No utilice adaptadores. + Vetky rozmery st priblizné. Technické zmeny su vyhradene.
+ Todas las medidas indicadas son aproximadas y pueden estar sujetas a alguna alteracion técnica. + DOLEZITE: NEVYHADZUJTE. E
« IMPORTANTE: Guardar estas instrucciones para futura referencia. .. . i e .
@ « Sios lyginimo lentos nenaudokite ant nuozulniy pavirsiy. (]
@@ * Nao use esta tabua de engomar sobre uma superficie inclinada. : Lalky‘t! \{alkams nevP?s'ek.'.amoJe vietoje. -+
+ Manter fora do alcance das criancas. * Nepalikite be priezilros jjungto lygintuvo. (D]
¢ . doti prailgint Klj laikyti atidengt
+ Néo deixar o ferro ligado sem vigilancia. Jungti tiesiogiai, nenach()_tl prailgintojy. Jungiklj laikyti atidengta. O
+ Nao utilizar extensdes extras em série. Nao utilizar com a tomada coberta. * Po n.audoprr.lo neparéllrkg 'tf iSjungti {yglntuy 0. i di iksta detali -
« Desligue o ferro ap6s cada utilizagdo e guarde separadamente. ‘ ]S.PlEJI.MAS.lNenaukwo 'E? ygl]ncljmo entos jeigu ji yra "Ztvlf.r inga, apgadinta ar truksta detaliy. Q
+ AVISO: no utilize a tbua de engomar se alguma das suas pegas estiver em falta, partida ou danificada. J’\‘l" ygn:]ln;p en;os 5t mll's izdas pazeistas, jos nlgnau ° I(ItT" -
+ Tenha atencéo aos curto-circuitos. Nao utilizar adaptadores. er_]gu g ite ah apteriy darf ity trumpa jungima galinciy sukelti [’I:'?t.a'sq' E
« Sujeito a alteragdes técnicas. Todas as medidas indicadas s&o aproximadas. ’ Pva5| uok_a ted _nlnen;(s detormacijoms. Visi matmenys yra apytikriai. 3]
* IMPORTANTE: Conserve as instrugoes para futura referéncia. * Issaugokite Sig instrukcij3 ateicial. (7))
« Nutilisez pas cette planche a repasser sur une surface inclinée. ©@ .Rjerléit%tlgﬁ r%”gé?ﬁir;ﬁdeh uz slipas virsmas. S
: Li:ngar;?;?sg:rﬁg?;eédrisp gg:z?tasliumé sans surveillance + Neatstat gludekli bez uzraudzibas kamér tas ir ieslégts. )
+ Ne pas brancher en série. Ne pas couvrir pendant ['utilisation. R‘fvsii\rlﬂ gltu\éae_:lr(?ik;g cPl?egta(;'éI;?;aSJUS- Nelietot parsegtu pagarinataju. e
+ Débrancher le fer a repasser aprés utilisation et le ranger séparément. P Py Al o LEdA 45 ] . ; ;
+ ATTENTION: ne pas utIi)liser la p[i)anche arepasser si une pagrtie dg celle-ci est cassée, endommagée ou manquante. m:{;:tg{'zt%%': '2:21 0 deliti, ja kada ta dala ir salauzta, bojata vai pazudusi. "E
«+ Ne pas utiliser d'adaptateur et faire attention aux courts-circuits. . Paklauts tehni E_ zmainam. Visi marfiumi ir apt 55 Vartibs
« Modifications techniques possibles. Toutes les dimensions sont approximatives. aklauts tehniskam izmainam. Visi mérijumi ir aptuvenas vertibas. Q
+ Important : conserver cet emballage + Svarigi: lai saglabatu t
+ Gebruik deze strijkplank niet op een hellend oppervlak. ® . ﬁgg:?::tteaggizda trikimislauda kaldus pinnal. 8-
- Buiten bereik van kinderen houden. + Ara jata sisseliilitatud triikrauda ilma jarelvalveta.
+ Laat het warme strijkijzer nooit onbewaakt achter. + Mitte kasutada pistikuid seerias. Mitte kinni katta. E
+ Niet in serie aansluiten. Niet bedekken tijdens gebruik. . + Tdmba triikraud alati seinast vélja peale kasutamist. —
+ Trek de stekker van het strijkijzer na gebruik uit het stopcontact en berg deze afzonderlijk op. « TAHELEPANU: Ara kasuta katkist triikimislauda.
* WAARSCHUWING: Gebruik niet de strijkplank als een deel is gebroken, beschadigde of missende. « Ara tekita liihist ja dra kasuta adapterit.
+ Vermijd kortsluitingen en het gebruik van adapters. ) + Koik mostmed on ligikaudsed.
« Technische wijzigingen mogelijk. Alle afmetingen zijn benaderingen. + Hoidke kasutusjuhend alles
+ Belangrijk de verpakking te behouden, aub. ' a
+ Te likalne deske ne uporabljajte na neravni podlagi.
(B * Anvand inte denna strykbrada pa en lutande yta. « Hranite izven dosegapotrok! ! pocee v
« Hall dina barn under uppsyn vid strykning. + Vklopljenega likalnika ne puscajte brez nadzora. v
+ Ldmna inte strykjérnet pd utan tillsyn. + Ne priklju¢ite v zaporedne priklju¢ke. Ne uporabljajte pokritega prikljucka. =z
« Far ej seriekopplas. Far ej dvertéckas. + Po uporabi likalnik izklopite in ga shranite lo¢eno.
« Koppla ur strykjarnet efter anvandning och férvara separat. + OPOZORILO: Deske ne uporabljajte, e je kateri del polomljen, poskodovan ali manjka. O
+ VARNING: Anvénd inte strykbordet om ndgon del ar sonder, skadat eller saknas. + Ne vzpostavljajte kratkega stika in ne uporabljajte adaptorjev. +
+ Kortslut inte och anvénd inte adapter. . N o + Tehni¢ne spremembe izdelka so mogoce. Vse dimentzije so priblizne. e e
+ Med reservation for tekniska férandringar ar samtliga matt ungefarliga. + Navodila shranite za kasnejso rabo. l—
* VIKTIGT: ATT SPARA INSTRUKTIONEN Z
o o + Nemojte koristiti ovu dasku na neravnim povrsinama.
@ * Al kayta tata silityslautaa epatasaisella alustalla. + POZOR: Drite izvan dosega djece. <
+ Pidettava pois lasten ulottuvilta. + Uklju¢eno glacalo ne ostavljajte bez nadzora. |—
« Al4 jata silitysrautaa vartioimatta. + Nemojte koristiti dodatne produzne kablove. Ne koristite dok je uti¢nica pokrivena.
* Ald kytke sarjaan. Ald peitd pistoketta. ] « Iskopéajte glacalo nakon upotrebe i odloZite ga zasebno. [+ 4
+ Irrotassilitysrauta kayton jalkeen ja sailyta erillaan. L . + POZOR: Nemojte koristiti dasku ako je bilo koji njen dio slomljen, ostecen ili ako nedostaje. O
. Vf\RQITUS: Ala kayta S[!lty_§lautaa n’:llkéll jokin sen osa on rikki, vahingoittunut tai kadonnut. + Nemojte napraviti kratki spoj i ne koristite adaptere.
+ Vaélta oikosulkua alaka kayta adapteria. + PodloZno tehni¢kim promjenama. Sve mijere su priblizne. (a
« Tekniset muutokset mahdollisia. Mitat ovat suuntaa antavia.
+ Tarkead: Sailyta kayttGohje vastaisen varalle. + Nemojte koristiti ovu dasku za peglanje na kosoj povrsini. Z
+ Driati dalje od dece.
* Brugikke dette strygebreet/strykebrett pa en skrénende overflade. . Ukljuégnd peglu ne ostavljati bez nadzora. o )
+ Holdes uden for berns raekkevidde. + Ne koristiti dodatne produzne kablove. Ne koristiti dok je uti¢nica pokrivena.
+ Hold altid gje med et teendt strygejern/strykejern. + Nakon upotrebe peglu iskljucite i odloZiti odvojeno.
+ Mé ikke serieforbindes. Stik/Stapsel og stikdase/stikkontakt ma ikke tildaekkes. + UPOZORENJE: ne koristiti dasku za peganje ukoliko je bilo koji deo polomljen, o3tecen ili nedostaje.
+ Tag strygejernet ud af stikket/stikkontakten og opbevar separat. + Pazite da ne izazovete kratak spoj i ne koristite adaptere.
+ ADVARSEL: Brug ikke strygebraettet/strykebrettet hvis dele/deler er gdelagt eller mangler. + Moguce tehnicke izmene. Dimenzije mogu odstupati.
+ Med forbehold for tekniske aendringer. Alle mal er ca. mal. « Cuvajte uputstvo za upotrebu.
+ Viktig/Viktigt: Ta vare pa/gem.
+ Nu folositi aceasta masa de calcat pe o suprafata inclinata.
+ MnV XpNOLUOTIOLEITE T OLEEPWOTPA TE YY) EMITTEST) ETUPAVELX. « Anu se l3sa laindemana copiilor. P Preves
+ KpateloTe T o16epwOTPA HAKPLE ATTO TIAUSLA. + Anu se ldsa masina de calcat nesupravegheata daca este conectata la curentul electric.
* Mnv amopakpiveoTe 6Tav To 0idePO eival o€ AslToupyia. + Anu se folosi prelungitoare aditionale. A nu se folosi cand stecherul/priza sunt acoperite.
+ No punv cuvSéete eTMPEODETES TIPOEKTATELG KAAWSItWV. + A se deconecta masina de calcat dupa utilizare si a se depozita in locuri special amenajate.
+ Mnv xpnoporoLeite TV Tpi{a GTav eivat KAAVUPEVT. + ATENTIE: nu folositi masa de calcat daca lispsesc componente sau sunt rupte.
+ Bydete 1o oibepo amd v mpila PeTd TNV Xpriom kot GUAGETE To EEXWPLOTE. A nu se scurt-circuita sau folosi adaptoare de curent electric.
+ MPOXOXH: pnv XprOLUOTIOLEITE TNV CLEEPWOTPA AV KATIOLO MEPOG TNG EVALL OTIXTUEVO, + Sub rezerva defectelor tehnice, toate masuratorile sunt aproximative.
parso-cpapps’vo T']’)\E[TIEL . « Pastrati instructiunile.
+ Mnv XpPNOIHOTIOLETE PETAOKTHATIOTES.
+ OLmtpodiarypadég Tou TIPoiovVTog HTopei va xAA&GEOLV. ‘OAEG oL PETPTIOELS Elval KATA TIPOTE Y YLo). + He McronbayiiTe 3Ty FAWIbHYHO AOCKY Ha HAKNOHHOM NOBEPXHOCTH.
* Mcnonb3oBaTh C OCTOPOXHOCTbIO B MPUCYTCTBUM AETENA.
@D + Ne hasznalja ezt a vasaldallvanyt lejtds feliileten. * Br/Il0YeHHBIV yTIOr He ocTaB/AlTe 6e3 NpucMoTpa.

@ Mit dieser Garantie gewahrt Vileda fiir den Zeitraum von drei Jahren, dass das vorliegende Produkt zum Zeitpunkt des Ersterwerbs keine Material- oder Verarbeitungsfehler aufweist (Bezug und Auflage ausgeschlossen). Weitere Informationen zur Inanspruchnahme der Garantie finden Sie unter www.vileda.com/de. @® Vileda guarantee the
product to be free from defects in materials and workmanship with a dated proof of purchase for a period of three years from that date - excluding the cover and padding. For further information please refer to www.vileda.co.uk. (D Vileda garantisce che il prodotto sia esente da difetti di materiali e lavorazioni a fronte di una prova di acquisto in cui
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Tartsa tavol a gyerekektdl!

Ne hagyja magéra a vasalot bekapcsolt allapotban!

Ne hasznaljon t6bb hosszabbitét egyszerre. Ne takarja le a csatlakozdaljzatot hasznalat kézben.
Huzza ki a vasaldt a csatlakozoéaljzatbél hasznalat utan.

FIGYELEM: ne hasznalja a vasaldallvanyt, ha barmely része torott vagy sériilt, vagy akar hianyos!
Csatlakoztassa kozvetleniil az elektromos haldzatra.

A technikai valtoztatas jogat fenntartjuk.

Orizze meg a csomagolast felmeriil reklamacié esetére.

sia indicata la data, per un periodo di tre anni a partire da tale data - ad esclusione del copriasse e dell'mbottitura. Per ulteriori informazioni si prega di fare riferimento a www.vileda.it.

vadderingen. For ytterligare information hanvisas till www.vileda.se.

He ncnonb3yiiTe AONONHUTENbHBIN YANNHUTENb.

He ncnonb3yiite Koraa WTencenbHan BU/Ka / po3eTKa 3aKpbiTa.

Mocne UCnoNb30BaHWA OTK/IKOYMTE YTION OT FaAWNABHOM JOCKN.

He ncnonb3yiite rnagubHyto 4OCKY, €C/M Kakas-mbo ee AeTa/b UM YacTb MOBPEN/IEHa UM OTCYTCTBYET
He ncnonb3yite agantop. He 3aMbiKaiiTe KOHTaKTbl PO3ETKM.

Mpoun3sBoanTeNb OCTABASAET 3a COBOI NPaBO Ha M3MEHEHME TEXHUYECKUX AAHHBIX.

Pa3Mepbl U3e/1A MOTYT UMETb MUHWUMA/IbHBIE OTK/IOHEHUA.

Moxanyicra, coxpaHaiiTe AaHHbIN BKAAAbIL NO UCMONb30BaHMIO FNaANILHON AOCKN.
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Vileda garantiza que el producto esta libre de defectos en los materiales y en la mano de obra con un comprobante de compra por un periodo de tres afios a partir
de la fecha de compra - excluyendo la funda y el relleno. Para mas informacién sobre la garantia, por favor, visite www.vileda.es. (® A Vileda garante que o produto esta isento de defeitos de material e de fabrico por um periodo de trés anos a partir da data de compra e mediante comprovativo de compra original datado - exclui a capa e enchimento.
Para mais informag6es consulte www.vileda.pt. @ Nous garantissons un fonctionnement sans probléme de ce produit et vous offrons une garantie de 3 ans sur les erreurs de fabrication (sauf housse et molleton) sur présentation du ticket de caisse. Le produit doit &tre utilisé de facon adéquate. @B Vileda garandeert een foutloze werking van dit
product en biedt 3 jaar garantie tegen eventuele productiefouten (uitgezonderd overtrek en schuimvulling) op vertoon van de aankoopbon, mits het product op de juiste wijze werd gebruikt. @D Vileda ger 3 &rs garanti pa defekter i material och utférande mot uppvisande av ett inkopsbevis daterat inom garantitiden - exklusive dverdraget och
Vileda takaa, ettd tuotteessa ei ole materiaali- ja valmistusvirheitd. Takuu on voimassa paivatylla kuitilla ostopaivasta kolme vuotta. Takuu ei koske paallistd ja pehmusteita. Lisatietoja: www.vileda.fi. Vileda garanterer at dette produkt er fri for fejl i materialer og
forarbejdning fra dokumenteret kabsdato, i en periode pa 3 ar, gaeldende fra kebsdato. Denne garanti omfatter ikke betraek og polstring. For yderligere information se venligst www.vileda.dk. @® H Vileda eyyvdtau 6Tt T0 TTpoidv ivat ammaANXYHEVO ATIO EAATTWHXTA OTX VALKG KO GTNV KXTAOKEVT] TOU KXT& TNV NUEPOUNVIX TNG Ap)LKT)G otyopdis
Yl Ttep{080 3 ETWY o TNV NREPOUNVIC AuTH] - EEXPOVVTAL TO KAAUPKA KL TO UAIKG TP ERLTUOTOS. Mo TEpLoaGTEPES TTANPOdOpIES TTaXpakaed atevBuVBEite ato www.vileda.gr. @ Vileda, malzeme ve iscilik hatalarina karsi, kanitlanan satin alma tarihinden itibaren 3 yil siireyle, iitii masasi kilifi ve pedi haric, iiriinii iicretsiz garanti
kapsamina alir. Ayrintili bilgi i¢in, www.vileda.com/tr/ adresimizi ziyaret edebilirsiniz. @ A Vileda garantalja a termék hibamentes miikidését és 3 éves garanciat ny(ijt szamla ellenében a gyartasbol ereds hibakért (kivéve a huzatot és a szivacsbetétet). A garancia feltétele a rendeltetésszer(i hasznalat. Hue rapaHTupame 6e3ynpe4yHoTo
GYHKUMOHMPaHE Ha TO3M NPOAYKT W NpeAnaramMe 3 roAUHU rapaHLyma 3a Gabpuynm AedeKTi Ny NpaBUHA eKCNI0aTaLms 1 NpeACTaBAHe Ha AOKYMeHT 3a nokynka. ®® Garantam functionarea ireprosabila a acestui produs si oferim 3 ani garantie pentru defectele de fabricatie (excluzand husa). Se recomanda utilizarea produsului in conditiile
cerute de producator. @ Vileda gwarantuje, ze produkt jest wolny od wad materiatowych i produkcyjnych w dniu jego zakupu. Produkt objety jest 3-letnig gwarancja z wytaczeniem pokrowca. Wiece] informacji znajdziesz na stronie www.vileda.pl.
neobsahuje vady material{i a zpracovani - s vyjimkou potahu a obalu. Dalsi informace naleznete na adrese www.vileda.cz . @9 S touto zarukou dodavatel garantuje po dobu troch rokov od datumu zaktipenia produktu, Ze vyrobok neobsahuje chyby materialu a spracovania - s vynimkou potahu a obalu. Dalsie informacie néjdete na adrese www.vileda.sk.
Vileda rapaHTupyeT oTcyTcTBME AedeKTOB MaTepuana U CEOPKY B TeYEHMe TPeX /1eT C OKYMEHTa/IbHO NOATBEP/AEHHOM AaTbl NOKYNKM. [apaHTWA He PacNpOCTPAHACTCA Ha YEXO/ 1 NOKPLITUE METaNIMYECKNX YacTeld. JIoNONHUTE/IbHYI0 MHPOPMALIMIO MOXHO HalTK Ha caiiTe www.vileda.ru. B Vileda jam¢i besprijekorno funkcioniranje ovoga
proizvoda i daje 3 godine jamstva na proizvodacke greske kod izrade stola (navlaka i podstava su isklju¢eni iz jamstva). Jamstvo vrijedi samo u slu¢aju pravilne uporabe proizvoda i samo uz predoéenje originalne potvrde o kupnji. &9 S to garancijo Vileda zagotavlja, da je proizvod brez napak v materialu in pri izdelavi v proizvodnji z
dokazanim datumom nakupa za obdobje 3 let. Garancija ne vkljuuje prevleke in podloge. Za nadaljnje informacije se obrnite na www.vileda.si. & Ovom garancijom Vileda garantuje za period od 3 godine, od datuma kupovine da je proizvod bez gresaka u materijalu (izuzimajuéi navlaku i podlogu). Ostale informacije vezane
za garanciju mozete naci na www.vileda.rs. & Vileda garanteerib tootele korge kvaliteedi ja annab 3 aastase garantii (valja arvatud kattele ja polstrile ) Garantii eeldab nduetekohast kasutamist. @ Vileda garantuoja nepriekaistinga $io produkto veikima teisingai jj naudojant ir suteikia 3 mety garantija nuo jsigijimo
datos (i$skyrus, uzvalkala ir lyginimo darbinj pavirsiy). Produkta naudoti tik pagal paskirtj. @ Vileda garanté nevainojamas produkta funkcijas un dod 3 gadu garantiju razo$anas defektiem (iznemot parklajam un polster&jumam) uzradot pirkuma dokumentus. Pie atbilstosas produkta liebtosanas.
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S touto zarukou dodavatel garantuje po dobu tfi let od data zakoupeni produktu, Ze vyrobek

@ Bedienungsanleitung aufbewahren.
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